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100b (ר"ע אומר אף הקורא בספרים החיצונים)   101b  (ובלשון עגה) 

Note: a significant segment of our סוגיא – relating to "ספרים החיצונים" – invokes סירא-ספר בן סירא-יהושע בן .  was a חכם, living in ירושלים c. 

200 BCE – who composed a work which was modeled after ספר משלי. Although rejected from the canon, it survived in the original (unlike 

the rest of the apocrypha) and was studied by the  חכמים; as we see in our סוגיא, they even expounded on its verses. Evidently, at some point, 

it was augmented with Aramaic sections which included folks sayings, superstitions and other unworthy subjects – which may be why 

  .felt it should not be studied at all חכמים
  

  יט, כ דברים :בַּמָּצוֹר מִפָּנֶי� לָבֹא הַשָּׂדֶה עֵץ הָאָדָם כִּי תִכְרֹת �א וְאֹתוֹ  תֹאכֵל מִמֶּנּוּ כִּי גַּרְזֶן עָלָיו לִנְדֹּחַ  עֵצָהּ אֶת תַשְׁחִית �א לְתָפְשָׂהּ עָלֶיהָ  לְהִלָּחֵם רַבִּים יָמִים עִיר אֶל תָצוּר כִּי .1

  כה, יב משלי :יְשַׂמְּחֶנָּה טוֹב וְדָבָר יַשְׁחֶנָּה אִישׁ בְלֶב דְּאָגָה .2

  כד, יח משלי :מֵאָח דָּבֵק אֹהֵב וְיֵשׁ לְהִתְרֹעֵעַ  רֵעִים אִישׁ .3

  כז, ה ירמיהו :וַיַּעֲשִׁירוּ גָּדְלוּ כֵּן עַל מִרְמָה מְלֵאִים בָּתֵּיהֶם כֵּן עוֹף מָלֵא כִּכְלוּב .4

  ה, ז מיכה :פִי� פִּתְחֵי שְׁמֹר חֵיקֶ� מִשֹּׁכֶבֶת בְּאַלּוּף תִּבְטְחוּ אַל בְרֵעַ  תַּאֲמִינוּ אַל .5

  א, כז משלי :יוֹם יֵּלֶד מַה תֵדַע �א כִּי מָחָר בְּיוֹם תִּתְהַלֵּל אַל .6

  טו, טו משלי :תָמִיד מִשְׁתֶּה לֵב וְטוֹב רָעִים עָנִי יְמֵי כָּל .7

  ט, י קהלת :בָּם יִסָּכֶן עֵצִים בּוֹקֵעַ  בָּהֶם יֵעָצֵב אֲבָנִים מַסִּיעַ  .8

  כג, טו משלי :טּוֹב מַה בְּעִתּוֹ  וְדָבָר פִיו בְּמַעֲנֵה לָאִישׁ שִׂמְחָה .9

  כו, טו שמות: רֹפְאֶ� ה' אֲנִי כִּי עָלֶי� אָשִׂים �א בְמִצְרַיִם שַׂמְתִּי אֲשֶׁר הַמַּחֲלָה כָּל חֻקָּיו כָּל וְשָׁמַרְתָּ  לְמִצְוֹתָיו וְהַאֲזַנְתָּ  תַּעֲשֶׂה בְּעֵינָיו וְהַיָּשָׁר אֱ�הֶי� ה' לְקוֹל תִּשְׁמַע שָׁמוֹעַ  אִם וַיֹּאמֶר .10

  כ, ז קהלת :יֶחֱטָא וְ�א טּוֹב יַעֲשֶׂה אֲשֶׁר בָּאָרֶץ צַדִּיק אֵין אָדָם כִּי .11

ם מָלַ� שָׁנָה וְחָמֵשׁ וַחֲמִשִּׁים בְמָלְכוֹ  מְנַשֶּׁה שָׁנָה עֶשְׂרֵה שְׁתֵּים בֶּן .12  ב-  א, כא ב"מל :יִשְׂרָאֵל בְּנֵי מִפְּנֵי ה' הוֹרִישׁ אֲשֶׁר הַגּוֹיִם כְּתוֹעֲבֹת ה' בְּעֵינֵי הָרַע וַיַּעַשׂ :בָהּ חֶפְצִי אִמּוֹ  וְשֵׁם בִּירוּשָׁלִָ

  א, כה משלי :יְהוּדָה מֶלֶ� חִזְקִיָּה אַנְשֵׁי הֶעְתִּיקוּ אֲשֶׁר שְׁ�מֹה מִשְׁלֵי אֵלֶּה גַּם .13

 יא– י, לג ב"דהי :בָּבֶלָה וַיּוֹלִיכֻהוּ בַּנְחֻשְׁתַּיִם וַיַּאַסְרֻהוּ בַּחֹחִים מְנַשֶּׁה אֶת וַיִּלְכְּדוּ אַשּׁוּר לְמֶלֶ� אֲשֶׁר הַצָּבָא שָׂרֵי אֶת עֲלֵיהֶם ה' וַיָּבֵא :הִקְשִׁיבוּ וְ�א עַמּוֹ  וְאֶל מְנַשֶּׁה אֶל ה' וַיְדַבֵּר .14

  יב, לג ב"דהי :אֲבֹתָיו אֱ�הֵי מִלִּפְנֵי מְאֹד וַיִּכָּנַע אֱ�הָיו ה' פְּנֵי אֶת חִלָּה לוֹ  וּכְהָצֵר .15

  יג, ד בראשית :מִנְּשֹׂא עֲוֹנִי גָּדוֹל ה' אֶל קַיִן וַיֹּאמֶר .16

  לח, כז בראשית :וַיֵּבְךְּ  קֹלוֹ  עֵשָׂו וַיִּשָּׂא אָבִי אָנִי גַם בָּרֲכֵנִי אָבִי לְ� הִוא אַחַת הַבְרָכָה אָבִיו אֶל עֵשָׂו וַיֹּאמֶר .17

  
  

I Analysis of ר"ע’s additions to the list: 

a Reading “outside books”: 

i ברייתא: refers to ספרי מינים (probably NT) 

ii רב יוסף: even סירא-ספר בן  is prohibited 

1 Challenge (אביי): what is written there that is so offensive?  

2 Suggestions: defeated, as they are synonymous with פסוקי תנ"ך (vv. 1-3) 

3 Answer: because of silly things written there 

(a) Therefore (רב יוסף): the reasonable and valuable things written there may be read  

(i) Examples: parallels to vv. 4-7 

(ii) Tangent: aggadic interpretation of vv. 8-9 

b Incantations on a wound (v 10):  

i רב יוחנן: only if he spits, as it is improper to mention שם שמים over spittle 

ii רב: even if he uses a פסוק without 'שם ה, as long as it is about disease (e.g. נגע צרעת כי תהיה באדם…) 

iii ר' חנינא: any פסוק, even without mention of disease 

1 Tangents: about rubbing oil on שבת; summoning שדים 

2 And: interpretation of v. 10  

iv Tangent: story of יהושער'  ,ר"ע  ייסורין about the value of ר"ע on his deathbed (v. 11); his response to ר"א visiting ראב"ע ,

1 Explication: vv. 12-15 

(a) Tangent: three who made claims on God: 

(i) קין: v. 16 

(ii) עשו: v. 17 

(iii) מנשה: originally called out to many gods then to 'ה 

c אבא שאול: explicitly pronouncing 'ה’s Name 

i ברייתא: only outside of מקדש and only בעגה (several interpretations, discussed in שעור)  

 

 

 


